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71_o Llf[ciJ{f QUICK START MANUAL 
1 Follow these 8 simple steps to start using 
• your new advantage touch charger. 
Deutsch: 1) Verbinden Sie das Hauptkabel mit dem Ladegerät. 2) Verbinden Sie das Kabel mit der 
Netzsteckdose. 3) Finden Sie die folgenden Informationen auf Ihrem Akku und folgen Sie dem 
Assistenten auf dem Bildsc hirm. 4) Verbinden Sie das Ladekabel mit dem Ladegerät. 5) Wenn Sie 
einen Li Po, LiFe oder Lilon Akku hab!!!!._ve.rbinJien_SiRauch11as-BalallGillJl Boa«!. &)-&hhessen-Ste­
den Akku an. 7) Schl1essen Sie bei emem L1Po, L1Fe oder Li Ion Akku auch das Ba lancer-Kabel an. BI 
Starten Sie die gewünschte Funktion auf dem Ladegerät. 

Fran~ais : 1) Raccordez le cordon d'alimentation au chargeur. 2) Bran chez Ia fiche du cordon dans 
une prise de courant secteur. 3) Trouvez les donnees technique de votre batterie, puis uti lisez 
l'assistant. 4) Raccord ez le cäble de charge compatible avec Ia batterie. 5) Pour les batteries LiPo, 
LiFe ou Li Ion, raccordez Ia platine d'equilibrage. 6) Raccordez Ia batterie au cä ble de charge. 7) Pour 
les batteries LiPo, LiFe ou Lilon, raccordez Ia fiche d'equilibrage. BI Selectionnez Ia fonction desiree. 

ltal iano: I) Goilegateil cavo di alimentazione al caricabatterie. 2) Goilegate Ia sp ina del cavo in una 
presa di corrente. 3) Trovate I dati tecnici della vostra batteria, e seguite l'assistente. 4) Goilegateil 
cavo di carica al ca ri cabatterie. 5) Perlebatterie LiPo, Life e Li Ion, co llegate Ia piastrina 
al'caricabatterie. 6) Goilegate Ia batteria al cavo di cari ca. 7) Perlebatterie LiPo, Life e Lilon, 
co llegate Ia spina di bilanciamento alla piastrina . 8) Selezionate Ia funzione desiderata . 
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Connect the power 
cord to the charger 

Connect the power cord 
to a mains power outlet 

IJ 
Find1he teclmical specifications of 

your battery and follow the assistant. 

Type: LiPo/LiFe/Lilon/NiMH/NiCd/Pb 
Cells: 1-6S (1.2-22.2V) 
Capacity: XXXX mAh 

You can change the menu language of your charger. Piease vis1t 
www.teamorion .com/tou ch to learn more. 

Vous pouvez modifier Ia Iangue de l'interface de votre chargeur. 
Rendez-vous sur www.teamonon.com/touch pour plus d'informations. 

liJ Select the desired 
function mode. 

For tiPo, LIFe and Dlon-batteries, connect 
the balancing connector to the balance board 
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Connect the charge 
cable compatible 
with your battery 

For liPo, liFe and 
lilon batteries, connect 

the balancer board 
to the charger 

Sie können die Menu-Sprache Ihres Ladegeräts ändern . Besuchen 
Sie www.teamonon.com/touch für mehr Informationen 

Potete modificare Ia lingua del'interfaccia del cancabattene. Vis1tate 
11 s1to www.teamonon.com/touch per magg1ori mformazion1. Copyright 2012 © Team Orion. Piease visit www.teamorion.comhouch for more information. 
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